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Penekanan SCrUl tinjaulln terhadap pcmbclajaran bahasa sebagai 
bahasa kedua atau bohasa asins telah lama ujud da lam bidang 
Imguislw. Kali ini tinjauan lersebut ditditi dari pcnpcktir yang agak 
balliinan pula. Penekllnan ini ditumpukan kepada stralegi-su-.llcgi 
yang dlambil o\eh scseorang dalam mempcr olehi bahasa pc:rt!lman)'ll 
dan bagaimanakab proseJi ini dapal dikaitkan dengan proses pembc­
!ajaran bahaslt ked un. 

Soalan ulama yang sering diajukan ialah adalrob terdupat persamaan 
di antara proscs pemcro\chan bahssa pcrtama dengan proses pcmbela­
.JlIran bahasa kedua? Kita udak menjawab soalan ini dengan mudah 
rnernandangkan Jawapannya iala1l di antara 'ya' dnn 'tidak'. Walaupun 
pada amnya terdap:lI persamarlO yang chuar di antara kcdua-dua 
proses tersebut , tctapi apabila 50a1an ini diajukan di dalam bi lik·bilik 
dllrjah kita tidak dapal Jari dnripada kenyntaan bahawa Icrnapal 
perbcman yang nyala dan penting yang han.lS ditditi dan dipertim­
bangkan. Ramai penyelidik berpcndapat bahawa dalam prinsip 
pernbelajaran SC1uatu babasa, pcngulaman sescorang scringkaJi mem­
pcngaruhi pemerolchan bahasanya. Sclanjutnya pcnyelidik juga ber­
pcndaplu baha ..... a terdnpol beberapa strategi dalam proses pcmcrolchan 
bahasa pcrtuma yang dupat digunobn sebagBi lundll.san Unlul.:: di­
amalkBn dalam pcngajuran dan pembcllljal1ln bilbasa kcdua. Tctapi 
stjaub manakah scseorang ilu bergantung pada pengttahuln dalam 
hahasa pcrtamanya adlllub satu soalan yang sukur dija""·ab. Memadailah 
jika dikalal.::an bahawa penydidil.:: hanya daplII menckll (ipeculalc) 
dengan memerhBu cara-carn bagaimana pclajar-pclaj:ar bahasa kedull 
rnenggunakan strategl-Slrategi Icrlcntu dlilam proses mt'mpelajari 
babasa t�rscbul. 

Sebclum diliblll Il.p:aknh impliL:asinya yang b�rpotcn!>i dalam saalan 
mi, l.:ita pcrlulah melihut dnhulu Ilpaknh perhOlHIn di anlara pcme. 
raleban dan pernbclll.jorun. Walaupun pcrbe"/JI,an di anta"ll kcdua 
faktor ini IIdalBb nyala scl.::ali letapi agBIc sulmr hcndak dlhul".likan 
utu persalu. Adai:l.h wajar jika dikalakan bahawa proses pemerolehan 
bahasa pcrtuma tidal.:: dnpal dielakkan (inevitable) tClapi tidnk ada 
'inevitablluy' temang pcmbelajaran bahasa kedua. Pertamllnya p rosC$ 

pcmcroJchan bahasa pcrtnma dianggap scbagai satu proses pc:nbcsaran 
sanullljadi b:agi s..."SCornng kanak-kanak. Scbaliknya pula pembelajaran 
bahasa kcdua ha::lya bennula apabilll proses pembcs:arnn ilu telahpun 
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s�purna. Ini bcrmaknil sesearang itu te1ahpun menjadi ahli sesuatu 
golongan milsyarakat dan telahpun dipengaruhi dcngan norma-Donna 
sosial masyarakat tersehut. Justeru jtll, bolehlab dikatllkan bahawa 
bahasa ke<iua itll lazimnya dipcllljarl apabiJa seseorang im sudab 
mabir dalam bahilsa pertamanya dan scringkali terdap81 bahawa 
pclajar bahasa kedua itll adalah lebih tua usianya bcrbanding dengan 
pel::!jar bahasa pertama. Fakta mengenai usia sescorang itll adalah 
peoting kcrana eifi-ciri yang berkaitan dcngan proses pcnyuburan 
�r.lng Sl:�ni pCl'kembangan cOlosi dan kognitir yang mal:lJlg. 
dijangka mempcngaruhi pembclajaran hahasa kedua. Krnsben (I975) 
tdah rncmbunt beberapa hypotesis yang menyatakan bahaw3 pcmbe­
Jajaran babusa kedua oIeh pelajar-pclajar dewasa 'mungkin tidak 
akan Jengkap' oleh keranil pc\ajar-pelaj3J terscbut ingin memahami 
bahasa sceara sedar (the adult's desIre to have a eonsious understanding 
of tile Iangu3gc). Bcliau bcrpendaplll bahawa pe!ajar-pclajar bahasa 
kedua yang dewasa seringkali menggunakan dua sistem yang bebas 
untuk menguasai habasa tenebut. Pcrtama diperolchi (acquired) iaitu 
bahasa kedua yang diperolebi menglkut proses yang mana ciri-cirinya 
sarna dengan proses pemerolcban bahasa pcrtama rerulamanya yang 
terdapat di ka!angan kanak-Kanak dan kedua ialah bahasa kedua 
yang dipclajari di mana ianya berkerobang seeara sedar dan selalunya 
di dalam situasi formal. Andainya fakla-fakta ini benar maka nyatalah 
rerdapat pcrbczaan di BOIara babasa ptttama yang dipcrolebi (acquired) 
dan bahasa kedua yang dipclajari (learned). Selain daripada itu didapati 
juga babawa pelajar-pclajar bahasa kedua mempunyai motivasi, sikap 
dan pendcklllan yang berlainan apabila mempelajari bahasa kedua 
hcrbanding dengan searing kanak-kll.nak yang sedang mempclajaril 
memperolchi bahasa pertamanya. Ini adalab disebabkan babawa 
peJajar-pelajar bahasa kedua te[abpuD. mempunyai pcngetabuan asas 
dan mabir dalam bahasa pertama mereka. 

Bcralib �epada persoalan dasar tajuk: kertas ini marilah kita rinjau 
�auh manakah tcrdapat pttSamaan dan pcrbeza:m oi anlara pemer­
olehan btabastl pcrtama dan pembelajaran babasa kedua dengan barapan 
implikasi yang ditimbulkan dapat digunakan sebagai pclunjuk di 
kalangan guru-guru yang mengajar bahasa kedua. 

Kita mulai dcngan mengamati sistem bahasa yang terdapat dj 
blangan kanak-kanak jailu dalam proses pemerolehan babasa perta­
manya. Umumnya kIInl\k-kanaL- mempunyai sislem yang tersendiri 
dan istimewa dan bukanlah �epcrtiroana yang seringkali dianggapkan 
sebagai 'sistero yang menyerupai sistem bahasa orang dcwasa tetapi 
tidak sempurna' Pada hakikatnya, kanak-lanaI( mempunyai Sisremnya 
yang lel"5endiri walaupun b-dbasanya tidaklab selanding dengan ,istem 
babas& orang dewan. Ini bermakrla bahawa kanak-Kanak tersebut 
mempunyai 'undang-undang !atababasanya tersendiri' (Drnine 1975, 
Drown 1973) 'fungsi bahasa tersendiri' (Halliday 1975) dan maknanya 
yang tersendiri' (Dark 1975)di mana ktsemuanya laruba! lann bertukar 



kcpada sinem bahasa dewasa Y'Jng Sempllrna. Ricbards (1974) berpcn­
dap,lI babawa 'seseornng hayi ilu dilahirkan dcngan naluri-naluri 
!cmulajadi untuk menguasai babasa mdalui rnebnisma internal yang 
membolehkannya membuat dan menyusun tatabahasa se�uatu bahasa 
tcrtentu' 

Selaras dengan in; lerdapat juga pandangan yang sarna mengcnai 
pembclajaran babasa kedua. Pakar-pak/l!" linguis sepeni Selinker 1972. 
Ncmser, 1971, Corder 1967, tdah banyak mcnjaJankan kajian mcngcnai 
mategi-strillegi pcmbelajaran hahasa teruta1ll3 bahasa lc:edu8. Kajian 
ten;ehut �rdasarkan pada pcndapat bahawa pelajar babasa kedua 
berlutur dalam 'jnt«l<lnguagc:' yang mana mempunyai sislcmnya ter­
sendiri. SiSlem ini sepertimana sistem bahasll k.anak·kanak kerapkali 
bcrubah dan berkelObang ke arah kesempurnaan bahllsa sasaran. 
Pakar.pakar linguistik yang mendokong konscp 'Interlanguilge' ini 
I;�ras menolak dakwaan yang berkaitan dengan pendapat yang mcngata­
kao babawa pelajar bahasa kedua sering dipcngarubi oleh babasa 
pertama mclalui sifat-!ifat tsbii pelajar. Dulay dan Hurt (1973) misalnya 
menentang pcndapat yang mengatakan bahawlt seseorang itu dipenga­
ruhi o\ch bahasa pertamanya mchllui apa yang dlsifatkan sebagai 
gangguan (interference). Gangguan (interference) yang dimabudkan 
di sini ada lab pemiodaban slruktIJr luar (surface) b.lhasa pcrtama 
kepada struktur luar (surface) bahasa sasaran dengan eara automati� 
kcrana sifal tabii sescorang. Pakar-pakar tersebul selanjutnYIl menegas· 
lam gangguan sepcrti ini tidak ujud dalam proses pcmbdajaran bahasa 
kedua. Dulay dan Bun bahkan telab mengemubkan hypOlesis yang 
berkaitan dengan konsep 'su�un reka' (llialive-Conslruaive) yang 
bcranggapan bahawa kanak-kanak dapat mcngujudkan undang-undang 
mereka tersendili berlandaskan pada input bahasa sasaran. Bagai­
rnanapun pendapal mengenai 'IllIcdanguagc' ini banya <lapa\ diterima 
dalam bubungan pembelajaran b.lhas3 kcdua dalam situasi semulajadi. 
Dari segi pembclajarnn seearn formal keadaann)'"J adalah bcrlainan 
pula. Walaupun tcrdapat kebanyakan pelajar bahasa kedua yang 
sudahpun mahir d�\n d�pat menguasai sistcm bahasa perlarnanya 
(inunda) dengan baik, namun dcmikian dalam proses pembelajaran 
bahasa lersebut mereka diperlul mempeJajari lalabahasa (<<sebul 
peringkat dcmi pering.k:ar. Misalnya mereka akan diajar pcloogai ayat 
katakerja seperti kaakerja kala lampau dan scbagainya, sehingga 
mereka dapat mengenaJi dan menguasai �istem nabu bahasa tcrsebut 
dcngan baik. Mereka tidak digalakkan mernbina siSlem katakerja 
yang kompleks sepcrlimana yang dilakukan c>leb anak·anak yang 
sedang mempelajari/mcmperolehi babasa pertama (ibunda). 

Aspek lain yang harus diteliti iaJab tentang peranan bahasa sebagai 
alat untuk btrsosial. Apabila scorang kanak-kanak ilU mulai 'belajar' 
baltas'" penamanya (ibunda) ia juga sedang mempelajari beberapa 
pcrkara baru. Selain daripada mengenali bcntuk bahasa, bahasanya 
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juga berkait rapat dengan proses �m&emhangan strukeur kognilunya, 
keadaan cmosinya dan juga dalam aspek: berkomunikasl dengan rakan 
sebaya. SeringkaJi diliha\ schutan pcnnulaannya menunjukkan yang 
i:I. tuba berintccaksi dcngan kawau-kawan dan juga untok mcndapat 
perhatian daripada rahn-rakllo yang lain. Halliday (1915) rocnjciaskan 
bahawa kanak-kanak tcrscbut mempunyai satu set gaya bahasa yang 
mempunyai hubunglln dongnn kelas-kelas kclahiran pcrasaan 
(expressions) dan ini ujud apahila kanak-kanak tenehul menyt:but 
perkataan-�rkataan dengan intonasi yang mempunYl11 nada dan 
koniur-kolltuf iotonas!. Sementara ilu dalam konteks pcrobclajaran 
b3hasa kedua pula, bcrkcmungkinan perhubungan bahasa dengan 
emosi pc:1ajar adalab kurang berbandmg deagan kcadaannya di kalangan 
pelajar-pelajar babasa pcl'tllma (ibunda). Pembelajaran bahasa kedua 
dilakukan kenlna objdttif.objektif yang tertentu dan di sini relajar 
bukanlab sabaja dik.ehendaki mcmpc!ajari dan menguasai sintah dan 
perkataan-perkataan baru malahan mcreka perlu mcmabami cara-cara 
bcrfungsi di dalam bahasa tersebut. Mcrcka perlu belajar bagaimana 
babasa terse but digunakan di luar bilik darjab_ Dalam hal ini kaedah 
yang paling sesuai diamalkan ialab kacdah fungsionaL Kaedah ini 
lcbih senang diajar jika �uru-guru bahasa dapat mcmbual ramalan di 
manakah dan dengan siapakab pelajar akan menggunabm babasa 
:'lCIll3sa di luar bilik dllrjah. Kcrapkali dalam pengajaran bahasa 
kedua, guru didapati Jebib IUcnumpukan perhatian terhadap meleng­
kapkan pelajar-pelajar mereka dengan bahasa yallS dlltnggap mempu­
nya; nllai praktiknya untuk masa hadapan dan mcngcnepikan faklor 
bahawa pclajar mcmerlukan bahasa �BCbut untuk berkomunikasi 
p:!.da mas:!. itu juga. Harus diingatk:an bahawa sepeni mana juga 
pemeroleban bahasa peltama yang berasaskan kepada kcperluan !lCm3Sa 
mab begitulah juga keadaannya dengan babasa kcdua. Oleh 1m 
5ebarang strategi pengajaran yang diambil harus bcrffiula daripada 
kcpcrluan ulama pelajar terscbut untuk berfungsi dan berkolUunikasi 
pada wakm ilu. Sehuhungan dcngan ini guru-guru bahasn kedua 
perlu juga memikirkan tcnt.:mg keperluan psikologi sosial pelajar 
darlpada membcratkan il:cpcrluannya pada masa hadapan. 

Bahasa juga seringkali diuhahsuaikan mengikul fungsi dan 
lo:eadaannya pada masa ;IU. UUlctinya Icrdapat dalarn bahasa orang 
dewasa yaog banyak lerdapal kclonggaran-keionlQ:aranny:l 
(flexibllities). Scbagal conlohnya ialah. apabila 5"Cscorang ilu berintcraksi 
dengan orang lain merciea saling bertegur sapa di mana earn yang 
dilakubn ada!ab bcrganmng kepada status sosial seseorang (Ervin­
Tl"ipp 1973). Fakta kclonggaran (flexibility) bahasa juga jdas kelihatan 
apabi!a orang dewasa berbual dengan kanak-kanak.. mercka sering 
menggunakan sintaks yang mudah, ayat-ayat yang tidal. komplcks 
dan pendek. pengucapan dan jalinan bahasanya lambal dan tata­
hahasanya pula seolah-olllh lOcnggambarkan yang bahaSA mereka ilu 



tcrh:td. Kclakuun yang samo juga ujud di l:tlnngan an ak-an al:; kecil 
scmnsn bcrintcrukSl dengon ibuba pa mcrd::a, akan tct�lpi bila Ixrha­
dnpan dcngan ornng yang tidak dikcnnli kclakuan kanak-kanak tefstbut 
akan bcrubah. K.:mak-kanak juga akan menggunakan bahasa yanG 
mcmpunyul tenlllk dan Irama npabiJa memerlukan SC5ualU dan Ibubapa. 
Apahlla umur mcrcka mOlingkat 'kelonggnran' bahasa mcn:ka juga 
akan bcrubah. Misalnya opahila umur $COrang kanak·kanak mcningknl 
cmp:lt tabun, in pul:! akan menguhah bahasnnya bila bcrintcraksi 
dcngan kanak-kanak yang usianya lcbih muda darinya. Cara yang 
dilakukan ialah dcngan mcnggunakan sebullln dan kod sosial yang 
la1.im digunakan oleh ibubapanyn scpcrti - 'jangan lari' - 'jangan 
nakai' dan sebagninya. Di scbaliknya bahasRnya akan herubah menjadi 
teralur dan bertcrtib apabila herhadapan dengan orang yang tidak 
di..kcnalinya. Bahusanya akan menjadi bcrtambnb 'Ionggar' apabila 
umurnya meningkat 10 tabun. 

Bagaimanakah pula pclajar bahasa kcdua mcnyc5uaikan bahasanya 
dalam silua5l-SIIW15i IcrtcnlU1 Seringkah diperbnlik.an bahawa 
pengalaman peJajar babasa kcdua banya lerba<! kepada rakan-takan 
dan guru darjabnya dan adalah pcflu dikatakan di sini babawa 
suasana percakapan dan intcraksi yang formal di kclas lidak banyak 
membcri peluang kcpada pclajar untuk mcnghllSilkan bahasa yang 
Jonggar (lleOLStbJc). Walaupun begilu kadang.klidang dapal dipcrha­
tikan babawa pclajar bahasa kedu8 bcrupaya menunjukkan kelongpran 
bahnsanya apabila bcncmu dcngan penggun ll.lln bllban Icrscbul (native 
speakers) dan apabila mc:rc:ka didcdahkan kcpada kcbudayaan bah!a 
terscbul dcngan cara scponlan mcreka akan mcmindabkan liral 
'kclonggaran' (ncxibilay) yang Idah dipunyai dari bahasa pcrtama 
kcpada babns.a kcdua. Rcaksi ini jelas mcnampakkan implikasi tcnlang 
corak pengnjaran yang palut diamalkan oleh guru. Pclajar bahasa 
kc:dua patul digalald.an memindah pcngclahuan yang dipcroleb,nya 
daripada bahasa pcttamll initu yang berkaillln dcngan kelonggaran 
illuasi kcpada bahasa kcdua mdalUllcknik lakunan pcranan (role.play). 
Sc:lain daripada ilu guru juga pcr lu mcmapar dan mc:mbcntangkan 
bcraneka jenis bahasa supaya 'kelon gga ran' bahasa yang ada pada 
pclajar dapal dipcrluaskan daripada hanya tcrhad pada satu je ni s 
bahllsa iailu hahllSO bilik darjah. Dcngan cara ini, barulab guru 
dUp3t mcningkatkan kemahiran hahasa pclajar kepada Lahap pcngua· 
snan yang baik dan sc:mpuma. 

Salll lagi aspck yang harus disentuh ililab tenlang knitan pcmcrolcban 
bahasa pcrtama (\cngan pcrkembangan kognilir se5eorung. Scpcrtirr..ana 

juga pcmcrolcban bablSa pcrtama proses pcmbclajaran babasa kcdua 
juga berbubung rnpat dengan struktur kognili r telapi agak berlainnn 
sc:di kil. 01 sini struklur kOgnitif pelajar sudahpun ujud dan tcrnina 
kccuali jib bahasa Icrscbut dipeJajari pada usia yang maslh muda 
iailu dalam lingkungan umur J tabuo. Keu judan rakta ini mcm:Jn,tnb 
nyata tClapi pcrsonlan yang menjadi tundlllllnya ialah 'Adakab pcrkcm-
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bangan bahasa ilu seharusnya dikaitkan dcngan pc:rkembangaTl kognitif 
scscorang?' Perkara ini sering dipt!l'lIoalkan memandangbn tcrdapat 
aspek-aspck perkembangan ballasa yang bebas dari dipengaruhi olen 
pcrkcmbangan kognitif dan sc:baliknya ada pula aspek yang bergantung 
rapat dengan keupayaan-keupayaan kognitif lerfentu yang telah terbina 
schclumnya. Plaget telah memberi penjclasan dengan panjang lebar 
tenlang hill ini. Piaget (1964) menerangkan bagaimana bahasa ber­
hubung rapat dengan pcringkat-peringkot penyuburan!perkcmbanglUl 
kognitif kanak-kanak. Contob yang diberi adalah pads peringkat 
penggunaan bahasa tclegrapik (atau peringkat dua palah perk-atun) 
ini bcrkemungkinan bergantuDg kepada 'skim kOgnitiP yang dipunyai 
oleh kanak-kanak pada pcringkat awal pr05es penyuburan mcnlalnya. 
Apabi!a usia kanak-kanak meningkat iailu dalam lingkungan umur 
tujub tahun, struktur sintaks mungkin bergantung pula kepada pemcr­
olehan ide-ido yang beuangkutan dtngan 'pc:ngekalao' (conserv.l.lion) 
Sinclair 1969. Piaget 1964, dalam konsep 'operasi formalnya' menyoal: 
Adakab habasa ilu merupakan punca dan bukan ke5Hn daTi perkem­
bangan kognitif sescorang jlu? Ini nx:mbawa balik kepada pendapal 
yang disebutkan awal tadi iailu dalam perkembangan bahasa terdapat 
aspck-aspck lain yang bebas dan kesedaran pancaindcra (cognition) 
sepertimana dapat dilihat dari corak perktmbangan sintatik dan SllSunan 
bahasa seseorang yang kcrapkali tidak seimbang dan tidak selaras 
dengan peringkat perkcmbangan kogoilifnya. 

Andainya bahasa itu ber\:antung nlpat deng::m kescdaran pancaindera 
(cognition) sepertimana yang dijeJaskan awal tadi sudab tentulah 
tcrd3pal perbezaan-perbczaan di antara pemcrolcha.n babasa pertama 
dan pembclajaran bahasa kcduil.. 

Sebagai contobnya pelajar bahasa kcdua yang sudabpun mempunyai 
Slruktur-struktur kognttif yang sudab tcrbina akan melalui peringk.at 
pcmbelajaran babasa keduanya sarna dcngan pclajar bahasa �rtama 
jika umur mercka sarna tClapi apabiJa uruur mereka (pelajar bahasa 
kc:dua) mc:ningkal seringk.ali didapati langkab. al8U 1tratcgi pc:mbela­
jaran yang diambil adalah berlainan. Ini jdas mcnunjukkan bahawa 
perkc:rubangan kognitif dan sosial seseorang sering toempengaruhi 
!usunan dan 5trategi pembelajaran bahasa terUlII.manya dalam pembe­
l;ljaran bahasa kedua. Justru itu maka adalab wajar dikatakan bahawa 
pengetahuan mengc:nai peringkat-peringkat kognitif yang dilalui dan 
dialami olch pelajar bahasa pcrtama adalab sangat berguna kepada 
guru-guru babasa keaua. Pengetahuan terscbut dapat mtmbantu guru­
guru tcrseblit dalam tugas ruemberi gred dan mcnyusun bahan·bahasa 
pc:ngajaran. Misalnya tecdapat struklur-slruktur tatabahasa bahasa 
pertama yang dipelajari Icwal oleh kanak-kana!.: bahasa lerscbut 
mungkin kerana seb.ab-sebab yang berkaitan dengan kognilif. dan 
jib ini Icrdapat d.i kalangan kanak-kanak yang mempdajari babasa 
kedua yang belum lagi meneapai lahap tersebut maka. bclumlah sampai 
masanya untuk perkara itu diajar Tc:lapi bagi kanak-kanak bahllsa 



kedua yang lelahpun meJjnta�i tllhap yang dimabudkan dalam bahasa 
pertamanya, mak;!. waj�H!ah pcrl.::ara it'll diajar leblb. awal. Dalam hal 
ini kel'llpkllli gUfU yang mcngajar bahasa pcrtarna menghadapi m asala h 
da!am mcngcnalpasti bah:lll·bahan yang pr:du dan sesuai diajar I�r­
ulamanya sarna ada unlui( mcngajar b"hasa bagi mempcralchi konsep 
;lIau mengajar konsep scbagai salU carll mempcrolchi bahasa. Hal Ini 
bcrlairun pula di Icalangan guru yang mcngajar bahasa kcdua kerana 
masalah yang disebutkan tadi tidalc ujud kernna pengetahuan lersehul 
tc1llhpun terhina. 

Satu lagi aspck pcngajaran bahasa yang juga penting iahth tentang 
keupayaan mental seseorang pclajar. Adalah didapati penggunaan 
dan pcmbelajarlln babllsa di kalangan kanak-Kanak bergantung kcpada 
I.:eupayaan mental mereka. Proses ini bc:rpusat kepada proses psikolop 
dalaman yIlng m engawal minai, organjsasj dan mcmori pelajar 
Keupayaan ini adalah Icrbad di kalangan bnalc-kanalr.:. Para penyelidik 
berpendapllt bahawa scseorang kanak-Ir.:anak mcndapati lIukar untuk 
mengawal dan m engd.::al mio3tnya dan ju\:a ruengeluarkan pengucllpun 
yang tepat sepertimana yang dilakukun oleb orang dewasa dalam 
membcntuk strategi sistem, melc�l, menama.ir.fm kelompok (Brown 
1973) dalam usaha mengingati sesuatu. Ini berlai.::u kerana bnai.::-Ianak 
mcmpunyai beberapa 'ruanS' mental yang keejl bcrbunding dengan 
orJog dewasa. Slohin (1974) menyarankan bahawa dalam aspek pelak­
sanaan linguistik sescorang, jangka rintangan (constraint�) terbahag i 
kepada dua iaitu rint angan jnngka pendek dan nntangan jangka 
panjang. Rintangan jangkll pcndek mehputi pcnggun3.an bahasa dalam 
pemabaman dan pengduaran di mana kedua·duanya b<:.rkaitan dt:ngan 
minot dan ingalan (memori). Brown (1973) menjelaskan habawu pengu­
eapan yang iepontan dl kalangan kanak-bnale adalah lebih pcndek 
berbanding dcngan pengucapan scorang dewaSll terutamanya apabila 
I.:anak·kanak tcrscbut disuruh lDeniru pengucapan oning dcwasa dengan 
eara sepontan , ia akan memcndekkan sebutan·scbutan tersebul. Scmen­
tara itu, rinlangan jangta panjang adalah bertumpui.::an kepada 
silOpanan dan organi5asj undang-undang sislcm bahasa tcrschut. 
Sclanjutnya did�patl juga bahawa 5usunan!atur:ln pcmcrolchan dapat 
diramal di mana sehahagian dali bahasa ilu nnmpa.ir.nya rdalif dari 
segi sernantik yang kompleks. Scbagai contobnya dalam bahasa Inggcris 
tatJbabasa leala -1:ullpau "00" yang menunjukkan masa, dipdajari 
k:bib awal dari katanarna mnW! orang yang ketiga dengan meletaklean 
's' pada penghujung btakerjll bagi mcnunjukkan bll angan (Ali wall.:s 
to school). Adaluh dijangka bahawa Slstcm undang-undang pcmcrolebltn 
hegini dipern1chl dan rnemori jangka p;lIljang. Ramai pcnychdik II.gak 
ragu-ragu mcnenmu pendapal sarna ada terdapat sebarang rertali�n 
di antara ingatan jan,gka pcndck dan ingatan jangka panjang ataupun 
sarna ada kedu3·dnltnya dikattkan dengan sirat kematangan sescontng. 
Ada bukti yang menunjukkan bahawa walaupun pelajar bahasa kedua 
ada\ah lcbih matang dan mempunYilt kescdaran dan crno5i yang lcbih 
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masak datu III :lSr�k riutangan jangkll pendck sifat-sirat tersebut 
nalll paknya tidak banYllk merobanlu pclajar. Malaban senng didapllti 
pelajar-pclajar bahasa kedna yang sudahpun mahir dalam bahau 
lec<;ebut gagal membuat singkal3n atau rumUS3.n se!ICbuah teu. Walau 
hagaimanapun. perbc1.llun yang nyuta sekali di amam dna golongan 
pcJajar ini ialab pelajar bahasa kedua lebih b.:rupaya memhuat pcnye­
makan secarn �edar dalam proses rembc1ajaran terutamanya dalam 
menyusun sintaks melalui kaedah penyemakan scndiri. 

Daripada analisis di atas, bebcrapa kcsimpuJan Japat dibuat olo:b 
guru-guru bahasa kcdua. Pcrtamanya, teknik pengajaran serta bahan­
ballan yang akan digunakall haruslah mengambil kira bcrbagai-bagai 
)ellis 'pcmbatasan mental' yang ujud di kalangan pelajar. Misalnya, 
panj angnya ayat-ayat yang akan diajar haruslah diselaraskll.n dengan 

jangka jngatan yang ada pad" peJajsT. tmplikasi scterusnya ialab 
guru tidak seh arusnya mcngenepikan strategi-stratt:gi pcrkembangan 
scmula li ng uisfik (Brown 1?73) yang sering digunakan s('.(;ara sepontnn 
dalam baha::.a pcrtama danpada mementingkan ciri-eiri tertentu yang 
ujud dalam pembelajaran bahasa kedua sepcrti penycma knn seeara 
scdnr dan pr:ngeLakkan bahas:. (language avoidance) di mana peringkat 
ini mungkin belum lagi berkembang dcngan sempurna dalam bahasa 
pr:rlama pelajar. 

I't!n yehdii.:an "ahasa perlama ldah IUelljlldkan berbagai maklumat 
yang pcnting �cperti analisis kesalahan (error analy!is) dalam bidallg 
lingui�tik gunaan (Corder 1973) dan juga SIlLu pcndekatan mengcnsi 

'inlt:r\;lDgusboe' (Sclinker 1972). Sumbangan analisis kcsilapan (error 
analysis) hanyak sekah membantu gmu-guru hahasa kedua dalam 
memahami slratcgi-stratcgi yang diamalkan oleh pclajar bahasa tcrsebut 
dalam proses pcmbelajaran. Sislcm bahasa scsr:orang pelajar pada 
satu-satu pennl\kat clapat diketahui melalu( kesilapau yang dibuat 
oleh pelajar. Cara ini dupal membsntu guru-guru dalam membual 
allalisi� yang �islemauk. tcn((lng scjauh manakah pcncapniao pelajar 
ke arah bahasa sasaran dan apakah lagi yang hams diajar oleh guru. 
Kedua, kesilapan yang dibuat oleb peJajar boleh dijadikun sebagai 
landasan/panduan Icnlang bagaimana sesualu babasa jlu dipdajari 
dan diperolchi &m apukah Strategi-suategi atau prosedur yang di­
gunakan dalalll lUemahami dan mendllbminya. Ketiga, kesilapKn pelajar 
adalah sangat berguotl kcpada pelajar ilu �ndiri "erana kesilapan 
yang [crdapat boleh diauggap sebagui petunjuk untuk digunal:.an 
oleh rclajar dalam proses pembelajaran. Akhir kala mcmbuat kcsilapan 
Ildalah salah sam 5tnllegi yang sering ddakukan oleb pelajar babuSli 
pertama dan jllga bahasa kedua. 

Analisis yang di p aparkan rcc:ngcnal pemerolehan bahan pcrtama 
dan pCll1belajaran baha�a kedua Idah rncmmbulkan bebcrapa i mplikasi 
yang bcrpotcMi yang bolch digunakan oleh guru bah.a�a kedua bagi 
mcncap3i pcngajaran yang crektlf. TctaPl guru juga bams dimgatJ.:an 
iailu, Lita lidak dar:u mengajar bahas;.I, kiltl hanya dapal mcujudkan 



 

keadaan di mann bahasa dapat bcrl.:embang secara sepontan dahlin 
ilium pe.mikiran seseorung dengan cora tersendiri dan dulam pad. itu 
kitn akan banya dapat mcujudkan suasana yang unggul apabila sudah 
memabami dengan meluas dan mcndalam cara-cara seseorang hu 
bclnjat dan apakab 'buill-in' silabusnya. Benolali: dati sini barulah 
kim dapat menggunaklln strategi-strategi yang berasaskan pada "-,Iuri 
y:InS dipunyni oleh pcilljar sc:bapi landasaJl Uliluk memlxnmk dun 
ruembantu pengajaran dan juga menguba.h sukatan pelajllran. 
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